Уважаемые переводчики, инженеры, научные сотрудники!
Наш Центр вновь приглашает к долговременному сотрудничеству ХОРОШИХ технических переводчиков. Сейчас ищем именно технических переводчиков с/на английский язык. Для данной категории переводов требуется максимально точно и правильно изложить информацию, придерживаясь принятой специальной терминологии. 
В связи с нестабильным состоянием отрасли, в отношении оплаты мы изменили подход - ставку просим предлагать свою. На расценки на сайте не ориентируйтесь.

Оплата - 1-2 раза в месяц, вначале сотрудничества чаще. 

Мы ОРИЕНТИРУЕМСЯ на людей с высшим техническим образованием, как минимум несколько лет проработавших или работающих инженерами, научными сотрудниками или штатными техническими переводчиками на производстве, в лабораториях или НИИ. Мы ориентируемся, но жестко не требуем. Главное - не Ваша научная степень или количество лет опыта, а то, как Вы переводите, можете ли и хотите ли разобраться в материале, сделать перевод правильно и адекватно, ясно и грамотно его изложить, в общем, сделать качественный продукт. Однако, высокая техническая грамотность и знания в определенных областях науки и техники необходимы, без них Вы не сможете делать перевод с пониманием материала. 
Ниже приводится небольшое тестовое задание, состоящее из трех разных отрывков. Не беритесь за текст, если Вы не сможете понять то, что в нем написано.  Вы зря потратите и свое, и наше время. Если же Вы можете в нем разобраться и готовы также работать в будущем, мы будем рады принять Вас в наш коллектив. Мы оставили один одностраничный тест, предлагаем за него оплату 100 грн.  Все выполненные на достойном уровне тестовые переводы будут оплачены. Сложность этого тестового перевода выше средней сложности текстов, которые вероятно будут заказываться. Под «достойным уровнем» выполнения понимается наше желание предложить Вам работу, соответственно оплата за тестовый перевод осуществляется вместе с первым гонораром за работу. 
Пожалуйста, присылайте Ваши резюме и тестовый перевод с темой письма "английский - резюме и выполненный тест" на tehpereklad@mail.ru. Не присылайте только резюме. К сожалению, отбирать кандидатов только по резюме невозможно, а их приходят сотни. Проверять присланные Вам образцы тоже очень долго и не показательно. Поэтому письма без тестового перевода мы будем вынуждены сразу удалять. 
Пожалуйста, укажите в резюме, работаете ли Вы с системой Традос (используется для части проектов), способны и готовы ли Вы переводить на украинский и английский язык (если да – пришлите примеры), обязательно укажите проработанные тематики переводов.

Просьба лишний раз не звонить, резюме будут обрабатываться по мере возможностей. 
С уважением,
Коллектив ТЕХПЕРЕКЛАД

Тестовый перевод:

Extract 1
Sources of PD generation

	Components
	Typical faults

	Core and Coils Assembly

Oil-barrier-paper structure and oil

Electrostatic Shields Leads
	Oil/surface contamination with particles, bubbles, static electrification, bad

impregnation, high moisture, partial breakdown in oil; surface discharges;

creeping discharge

Sparking and arcing in bad connections “Conductor under floating potential” discharges

Tracking in wooden blocks.

	Bushings
	Localized defect within the core: bad impregnation, high moisture, short-circuits between layers, sparking across the core surface

Breakdown in oil; surface discharges along the lower porcelain

	LTC
	PD associated with operating voltage at the fix tap position:

PD associated with switching processes 

Partial breakdown in the selector and in the diverter switch compartment
Poor or worn out contacts


MECHANISMS OF INSULATION DEGRADATION

Defect-free transformer insulation is characterized with possible apparent PD charges of 10-50 pC or lower.

Increasing in the PD level up to 100-300 pC is associated typically with the presence of particles and (especially just after filling the transformer with oil) with trapped small air bubbles [17]. The ionization level of 25-500 pC in an oil-barrier insulation does not affect its dielectric withstand strength and may be considered as typical for normal deterioration [18-20].

A reversible change in insulation condition due to the defect appearance is usually associated with PD levels above 1000 pC, and may be caused by different degradation mechanisms:


Extract 2
Zero impact source

The superior technology of a HRSG series UPS allows it be used where the site mains power supply is limited in capacity, or has an on-site generator and/or loads that generate current harmonic problems.
HRSG is designed to have a zero-impact on its upstream power supply (mains or generator):
• Input current distortion < 3%;
• Input power factor 0.99;
• Power walk-in function to guarantee a progressive rectifier start-up;
• Delayed switch-on function, to sequentially restart the UPS when installed as part of a parallel system. 

• High efficiency

• Maximum reliability and availability
• Isolation transformer options to vary neutral connectivity in the event of separate power sources or for galvanic isolation input and output;
• Battery cabinets of various sizes and capacities to ensure prolonged runtime.
HRSG also acts as a filter and phase-shift protection device in respect to its upstream supply, providing protection from any harmonic components or reactive power generated by downstream loads.

Extract 3

UZO Automation (Shanghai) Ltd. and its subsidiary, UZO Electric (Shenzhen) Ltd., are private high-tech enterprises specialized in the research, development, and production of automation products. Sticking to the business philosophy of people orientation and excellence pursuing and the value norm of customer intimacy, UZO advocates the enterprise spirit of performance-oriented innovation, cooperation and efficiency and establishes the value allocation principle of co-building, co-share . We have the vision that automation creates wonderful life and have value maximization as our ultimate goal.
